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Szerkemttéai Iroda :

ari-utasa, LukAca-hÁi 9. is, alatt 

balra, hová a lap szellemi részit 

illető közlemények intézendők. 

Bérmentetlen levelek csak ismert 

kezektől fogadtatnak el.

Kiadd hivatal:

Réthy Lipót könyvnyomdája, hová 

a hirdetések, előfizetési pénzek és 

kiadása körüli panaszok bérmentve 

intézandők.

Előfizetési

Helybe. :

Egész évre 12 ft

Fél évi e 6 ft

Négy, évre 3 ft

feltételek:

Vidékre:

Egész évre 14 ft 

Fél évre T ft 

Négy, évre 3.50

POLITIKAI NAPILAP.

Hirdetmények dijat,

6 hasábos petitsor egyszeri hirde

tésnél 6 kr. s minden következők

nél 4 kr. Bélyeg-dij külön 80 kr 

Nyilt-tér sora 15 kr.

Arad, augusztus 33.

(P.)Beust 21-én odahagyta Gasteint. Az 
entrevue, melyet még midőn csak kilátás
ban volt már annyi oldalról megbeszéltek, s 
mely lehet megtörténte után is nem kis ideig 
fogja foglalkoztatni a kis és nagy politiku
sokat, — véget ért. Beust most ad referen
dum utazott Bécsbe, hová Ischlböl ö felsége 
is elindult.

Érdekes volna mindenesetre megtudni, 
ha a birodalmi kanczellár ur lesz e azon 
„kellemes“ helyzetben, hogy relatiójában 
oly eredményt mutathasson fel, mint ami
lyent a bécsi mérvadó körök a gasteini ta
lálkozástól reméltek. Egyébiránt az iránt 
sem vagyunk tisztában, hogy tulajdonképen 
mi volt czélja a találkozásnak, s igy termé
szetesen azt sem Ítélhetjük meg, ha a nemes 
gróf ur re infecta, vagy re bene gesta tért-e 
vissza diplomatiai kirándulásából.

Egy bécsi nagyobb lap szerint az en
trevue eredménye az lett volna, hogy a szö
vetség létrehozatott Németország és a ma
gyar-osztrák monarchia közt, melynek 
ugyan egyes pontjai nincsenek határozottan 
praecisirozva, a főmegállapodás azonban 
annyiban áll, hogy ezután egyik rész sem 
fog a felmerülendő nemzetközi kérdésekben 
bármit is tenni, a másiknak megkérdezése 
nélkül. E szerint tehát e szövetség által 
nem volna még meghatározva, hogy mily 
külpolitikai programmot fog egészben e két 
európai nagyhatalom követni: hanem ma
gatartásuk iránt esetről esetre, a külpoli
tikai constellatióhoz mérten, fognak meg
egyezni.

Mi azt hisszük, hogy ha csakugyan van 
eredménye a Gasteinban Bismarck és Beust 
közt folyt értekezéseknek, ha csakugyan 
szövetség jött létre, ennek túl kell terjesz
kedni a lenebb jelzett határon; miután a szö
vetségnek csak úgy lehet értelme, ha az már 
előre, mielőtt Európa egyik vagy másik ré
szén válság ütné fel fejét, mérvadó tényező
ként fog hatni a többi nagyhatalom politi
kai magatartására.

Ha nem hagyjuk figyelem nélkül azon 
körülményt, miszerint a franczia lapok a 
legnagyobb animositással kelnek ki a ber
lini és bécsi cabinetek közeledése ellen ; 
másrészt pedig visszaemlékezünk a bécsi 
és a porosz hivatalos lapoknak a találko
zást megelőzőleg, ennek politikai jelentősé
gére vonatkozólag tett nyilatkozatairól; leg
alább is valószínűnek tűnik fel azon felte
vés, hogy e szövetség, ha csakugyan létre
jött, oly czélból köttetett, hogy Németor
szág és a magyar-osztrák monarchia egy
másra támaszkodó fellépésükkel imponálja
nak azon hatalmaknak, melyektől Európa 
békéje legjobban látszik veszélyeztetve len
ni. É hatalmak egyrészről — Francziaor- 
szág, mely fokozott bosszuvágygyal várja 
az alkalmat, midőn Németországon a szen
vedett gyalázat és vereségekért visszator- 
lástvehetend ; másrészről Oroszország, mely
nek közvetlenül a magyar-osztrák biroda
lom léte ellen törő külpolitikai tendentiái 
sokkal jobban ismeretesek, minthogy azok
ról bővebben kellene szólnunk.

Szerintünk ha a szövetség csakugyan 
létrejött — egyedül ily keretben van annak 
értelme; más kiadásban lehet a gasteini ta
lálkozás eredményét a barátságos viszony 
megszilárdulásának, de szövetségnek semmi
kép nem — nevezni; mert az esetben a kül
politikában követendő közös magatartás 
esetről-esetre változhatnék, tehát nem is 
bírna oly hatással, mintha annak főbb vo
nalait illetőleg már előre, és nem csak épen 
a közvetlen jövőre nézve történt megálla
podás

Mi csakis akkor, ha a szövetség, ter
mészetesen oly értelemben mint kifejtettük, 
hozatott létre, ha tehát a magyar-osztrák 
monarchia biztosítékokat is nyert az iránt, 
hogy a Bismarck-politika nem fog egy vá

ratlan fordulattal a mi vesztünkre törni; 
igen csakis úgy vagyunk hajlandók érté
ket tulajdonítani a berlini és bécsi cabine
tek közeledésének, különben nézetünk sze
rint még a tintáért is kár, amit az érzékeny
kedő jegyzékek és hivatalos czikkek Írásá
ra elpazaroltak.

A monarchiánk külügyeit vezető urak 
hiszszük érteni fogják azt, hogy az oly hely
zetben, milyen a mostani, midőn Németország 
csakúgy reánk van szorulva, mint amíly 
tanácsos nekünk reá támaszkodnunk; a szö
vetségnek, a barátságos együtt-tartásnak 
árát lehet szabni, s épen Bismarck érdek
politikájával szemben elkerülhetlenül szük
séges is, a részünkről teendő jó szolgála
tokért egyenértékű viszonszolgálatot 
teljesen biztositni magunknak.

— A gasteini összejövetelnek 
úgy czélja, mint eredményei iránt a lapokban a 
legkülönbözőbb versiók forognak. A „Presse“ sze
rint e találkozás Németország és Ausztria-Magyar
ország közti szövetséget eiedményezne. Azt hisz
szük ugyan, hogy e hir inkább jámbor óhajtás, 
mint egy positiv tény kifejezése, de érdekességük
nél fogva idézzük a „Presse“ következő sorait:

„A fejedelmi összejövetelek csak megerősítik 
és megpecsételik azon szívélyes jó viszonyt, mely 
már is fenállott. A szövetkezés, mely az érdekkö
zösség szilárd alapján nyugszik, és föltételezi azt, 
hogy ezentúl a két barátságos hatalom 
egyike semfog előleges megbeszélés 
nélkül bármely fontosabb kérdésben 
föllépni, a szövetkezést, szándékosan 
nem használom e kifejezést „szövetség“, egészsé
ges politikai logika, az adott viszonyok szüleménye 
és annyiban pusztán defensiv természetű, a meny
nyiben semmi más ellen nincs irányozva, mint az 
öntulbecsülés, a politikai meggondolatlanság és az 
ez által eredményezett végzetszerü őrültség ellen. 
Azért e szövetkezésnek nincs szüksége arra, hogy 
pontozatokba foglaltassák, nem valamely meghatá
rozott kérdésre vagy valamely átmeneties constel- 
látióra való tekintettel jött az létre, a szerződés
nek, vagy jegyzőkönyvbe igtatásnak formaszerü- 
ségét sem igényli, és Gasteinban ilyesmi nem is 
jegyeztetik alá.

P e s t, aug. 22.

Hire jár, hogy a honvédelmi minisztérium 
köreiben a véderőről szóló törvény módositása ké
pezi jelenleg a szőnyegen forgó tárgyat, mely az
tán a törvényhozás elé fog kerülni. Minő tekintet
ben óhajt a kormány változásokat eszközölni e 
törvény czikkelyeiben, arról nem értesültünk, de 
azt hiszszük, hogy első sorban e törvénynek oly 
módositása lenne a legkívánatosabb, mely által el
érhető lenne az eddigi botrányos visszaélések gyö
keres megszüntetése. Sajnos tény ugyanis, hogy a 
honvédség keretébe számtalanon nem jutnak be, 
kiknek a törvény értelmében ott eleget kellene 
tenniök védkötelezettségüknek. A felülvizsgáló bi
zottságok nem vezetnek czélhoz, egyrészt azért, 
mivel tetemes költséget idéznek elő, mely teljesen 
elkerülhető lenne, ha a honvédelmi törvény egyes 
pontjai praecisebben és világosabban lennének fo
galmazva ; de nem vezethetnek czélhoz e bizott
ságok azért sem, mivel a fölülvizsgálat daczára 
tényleg még mindig elegen lelnek módot kibúvni 
honvédelmi kötelmük alól.

Jellemző a véderőről szóló törvényre nézve, 
hogy egyetlen egy ponttal sem intézkedik arra 
nézve, minő eljárás alá essenek a sorozással meg
bízott egyének, ha akár tévedésből, akár szánt
szándékkal segédkezet nyújtanak arra, hogy va
laki kivonja magát a védkötelezettség alól. Az ily 
visszaélések meggátlására szigorúbb rendszabályok 
vezethetnek csak, mert addig illusorius marad az 
egész védkötelezettség.

A képviselőház csak néhány ülésre 
nyilik meg szeptember közepén, s aztán csukva 
marad ismét október vége feléig.

A magyar tengeri gőzhajózá
si társulat alakítását illetőleg — mint az 
„Ung. Lloyd“ értesül — a kormánynak az a szán
déka, hogy ahelyett, miszerint számára a háztól 
kamatbiztositást kérjen, a „Lloyd“-társulat sub- 
ventiónálásából évenként megtakarított 240,000 
forintot az uj társulatnak adja. Ezáltal a vállalat 
oly subventionálásban részesülne, mely nyolcz mil
lió részvénytőke három évi kamatozásának felel 
meg.

B é c 8, aug. 22.
A bizalmi férfiak egymásután érkeznek 

Bécsbe. Alig mentek el Clam-Martinitz et consor- 
tes, gyülekeznek a tiroli, bukovinai és a többi cori- 
phaeusok. Szt.-István napján conferentiázott gr. Ho-

henwart a köv. egyenes meghívására jött férfiak
kal : b. Giovanelli és Rapp Tirolból, b. Petrino Bu
kovinából, Costa és Bleiweisz Krajnából, b. Mor
purgo Triesztből, Vidulich Istriából és Cerne 
Görczből. Hohenwart lapja azt hirdeti a világ k, 
hogy az alkudozások eredménynyel folynak.

Gambettának egy levele.
A lyoni községtanács a napokban iskolás ün

nepélyt rendezett, mely nagyon, demokratikus 
jellegű volt, minden egyházi jelvény szándékosan 
mellőztetett s e végett a katholikus sajtó hangját 
fölkelté. Ez ünnepélyre Gambetta is meghivatott, 
mire a következő sorokkal válaszolt :

„P á r i s, 1871. aug. 12.
Uraim s kedves polgártársaim!
Forrón óhajtottam önökhöz mehetni, hogy a 

demokratikus s republikánus ünnepélyben részt 
vegyek, melyet önök rendezni szándékoznak. 
Érzem, hogy ezzel tartoztam Lyon városának, 
mely e század kezdete óta Francziaországban leg
élénkebb színhelye volt a modern szellem s a múlt 
tanok s túlkapások szellemi harczának. Lyon vá
rosának munkás s hősies democratiájának e haza
fias vállalatokban fáradozásom s serkentésem ál
tal ez uj s a felekezetnélküli városi iskoláknál 
örömest vettem volna részt. Megkísértettem volna, 
kifejteni s dicsőíteni azt az eszmét, mely őket arra 
bírta, egy oly kezdeményezés s mozgalom élére 
állni, melynek eredménye a haza sorsával van ösz- 
szefüzve; mert az ország minden pontjain teendő 
ily törekvések fogják Francziaországot a szellemi 
s anyagi téren újjá teremteni.

Valóban csakis az ily iskolákból fog a polgá
rok azon neme kikerülni, kik lelkűk mélyéig át 
vannak hatva a kötelesség, a feládozás s a politi
kai s társadalmi összetartozandóság s emberi jo
gok érzetétől, melynek győzelme s gyakorlati meg
oldása a pártok előítéletét, a fanatismust, gyű
löletet s féltékenységet megsemmisitendi, a keb
lekben az öszhangzatot helyreállitandja s a köz
társaságot, a társadalmi békét s az összes jogok 
biztosítékát megállapítja.

Ez általános eszméket lettem volna összhang
zásba hozandó aKkor a nemzeti jog politikájával 
s kifejtettem volna, hogy a fölvilágosult s szabad
elvű Francziaország mily közel rokonságban van 
a beiül ismét helyreállított s kívül erős Franczia- 
országgal s a demokracziának szem elől el nem té
veszthető czélja miként foglalható össze e néhány 
szóba, hogy az egész nemzetet tanítani s fölfegyve
rezni kell.

Fontos kötelességek hátráltatnak önökhöz me
hetni s értékes alkalomtól fosztanak meg, melyet 
azonban önök kitartás s tevékenység által ismét 
előidézhetnek; akkor boldogabb mint ma, nem 
csak gondolatban, de személyesen is önöknél le- 
endek.

Fogadják testvéri üdvözletemet.
„Gambetta León.“

Nyílt levél a román fejedelemhez.
Bukarestből augusztus 15-ről a következőket 

írják:
Az itt megjelenő „RumänischePost“ e napok

ban egy, az uralkodó fejedelemhez intézett igen 
őszinte levelet tett közzé, melynek legérdekesebb 
helyeit itt közöljük:

„Fönség! Több, mint öt év múlt el, mióta a 
román nép szavazata az ön fejére tette az ország 
koronáját... Több változást tapasztalt az ország 
anyagi helyzete fönséged trónralépte óta, és ezen 
javulások kiválólag fönségednek köszönhetők. Ne
vezetesen a városok és városi községek nagy hala
dást tettek. Az ország földmivelő népe és a mun
kásosztályok ezen öt év alatt jobb munkadijt kap
tak, mig a földbirtokosok jövedelmeiket földjeik
nek intenzív és észszerű mivelése által jelentéke
nyen szaporították. A kereskedői osztályok szűk
keblű előítéletek daczára szintén némely előnyt el
értek ... Fönséged személyesen vett részt ezen 
anyagi kifejlődés előmozdításában — és ezen rész
vét eredményei minden körülmények közt csak ki
elégítőknek mondhatók.

Azonban egy ország tartós vagy határozott 
haladásokat nem tehet, ha valamint az anyagi 
úgy az erkölcsi jóllét is ugyanazon ápolásban és 
gondoskodásban nem részesült. Egy zsarnok, egy 
Nero, vagy Caligula szintén előmozdították az 
anyagi jóllétet, de az erkölcsisék, az emberiség ro
vására !

Fönséged, legbensőbb lényében sem nem zsar
nok, sem nem bir ama uralkodók tulajdonai
val, kiknek neveit fönn említettük; mindazáltal 
egy noha jó, de igen elnéző, vagy gyönge fejede
lem közvetve lehet balhelyzetnek, sőt gonoszságok
nak oka.

Romániának, mely 50 éven át rósz politiku
sokkal Bujtatott, szüksége volt egy mesterre, hogy 
megifjodjék és régi erejét és hatalmát újra vissza-

nyerje. Volt-e fönséged ezen mester ? Lehetett-e 
az tönséged? Ezek azon kérdések, melyeket fön
séged elé terjesztünk és ez alkalommal iparkodni 
akarunk önnek tévedéseit kiemelni, hogy ön poli
tikáját megváltoztatva, azon helyzetbe hozassék, 
miszerint az ország kormányát továbbra is meg
tarthassa, hogy önnek neve ragyogóbb és dicsőbb 
legyen, mint bátor Mihályé és nagy Istváné.

Az országot, annak történetét, sajátságait pon
tosan ismerni — ez minden jó kormánynak lénye
ges föltétele.

Ismerte-e fönséged az országot, midőn ide 
jött? Tanulmányozta-e annak történetét? Erre a 
felelet, fájdalom! nagyon is világosan van adva 
azon phrásisokban, melyeken fönséged kormánya 
keresztülment. Nyolcz kabinet öt év alatt! Tenger
nyi tanulság rejlik csak magában ezen tényben ! 
Ezen kabinetek országunk legderekabb szellemei
nek többjét foglalták magukban, de fönséged, nem 
tudván felettök uralkodni,tűrte, hogy ők fönséged 
fölött uralkodtak, mig az állam hajója sarkaiból 
kifordulni nem kezdett!

Országunk múltja, történetének ismerete fön
ségednek megmagyarázta volna, hogy a legelső 
kötelesség abban állott volna, hogy az ország er
kölcsi bajai orvosoltassanak. Romlottság és rabló
uralom az országot a nyomor szélére vitték Fön
ségednek ezen romlottsági hidra fejeit politikailag 
kellett volna levágni : önnek minden nyíl .ános tol
vajt a törvény szigorával meg kellett volna bün
tetnie; önnek nem lett volna szabad előbb nyugod
nia, mig a kormány épülete minden gonosztevőtől 
meg nem tisztittatott.

Az ország kimondhatatlanul szenvedett ezen 
gyalázatos romlottság következtében, és fönséged 
lanyha intézkedései által túlságos gyöngeséget kö
vetett el, mely minden szenvedéseinek forrásá
vá lett.

Fönséged egy kérdéssel sem bánt úgy, a mint 
azzal egy államférfinak bánnia kellett volna — oly 
államtérfiunak, ki egy hős erkölcsi tulajdonai
val bir.

Fönséged, kinek személyisége derék, minden 
pulya embernek büntetlen bántalmait eltűrte. A 
nyilvános sajtó nem volt szabad, hanem szemtelen.

Fönséged megengedte az idegenek és zsidók 
üldözését, mig ön a bűntetteseknek kellő megbün
tetése által, kik azokat fosztogatták és bántalmaz
ták, ezen embertelenségnek, melyek országunkat 
rósz hírbe hozták, gyorsan véget vethetett volna. 
Fönséged nem igazo hatja magát azzal, hogy az 
idegenek és zsidók kérdését nem ismerte. Igen jól 
tudja fönséged, hogy az utóbbi kérdés megromlott 
politikusok által mindig zsákmányolási eszközül 
használtatott fel. Minden egyes, nyomorult község 
hozhatta a zsidók ellen saját zsarolási törvényeit 
és azokat ad hoc végrehajthatta. Morvaországban 
alig van egy falu, mely ezen sarlatánoktól ment 
lett volna. Sem Bratianónak, kit ön egykor any- 
nyira szeretett, sem Cogalnitseanunak nincs any- 
nyi része a zsidók ellen gyakorolt fosztogatások
ban, mint önnek, hohenzollerni Károlynak, Romá
nia fejedelmének !

Azt hiszi-e talán fölséged, hogy ezen kétér
telmű magaviseleté által népszerű lett? Hol van 
ma önnek pártja? Nincs! Ön egyedül áll, támasz 
nélkül honn, rokonszenv nélkül a külföldön. Maga a 
német nemzetnek nagy államférfia, Bismarck Ótto 
nem cdnál titkot abból, hogy önben nem bizik . . .

Soha sem volt fönségednet kormányra lépte 
óta oly jól választott kabinetje, mint most, és most 
önön a sor, annak tehetségeit és a nép rokonszen- 
vét fölhasználni arra, hogy habozás nélkül inaugu- 
ráltassanak ama változások, melyek az ország in
tegritására és függetlenségére múlhatatlanul szük
ségesek :

A jelenlegi alkotmány módosítandó.
A zsidók állampolgárságban részesitendők.
A vasúti kötelezvények birtokosai iránt elvál

lalt kötelezettségek teljesitendők.
Minden hivatal azon szarkáktól, melyek az 

ország biztosságát még mindig veszélyeztetik, meg- 
tisztitandó.

A népoktatás átalánosabb alapra fe tetendő.
A közmunkákra nézve jobb rendszer lépte

tendő életbe.
Egy szóval erélyesebb és határozott politikát 

kell követni és önnek s kormányának ezen politi
kát keresztül kell vinni, vagy a kormány gyeplőit 
ügyesebb kéznek át engedni.

Az alffiri lázadás
Néhány nap előtt, — Írja a „Daily News“ le

velezője aug. 3-ról, Marengóból Tipazába indul
tam, egy lovasosztálylyal, melynek parancsa volt 
néhány mitrailleust az utóbbi helyről Zürichbe 
szállítani. Tipazában Ponsard ezredes 3000 főnyi 
erejét találtam, mely egy római város omladékain 
táborozott a Nádor folyó partján, a tábor 130 lo
vasból, 2 öszvéreken szállított kis ágyúból, egy 
pár turkosz- és sorezredből állott, összesen amint 
mondám, 3000 emberből, kik közt húsz évesnél 
öregebbet alig lehetett találni. Első tekintetre meg
győződtem, hogy valamennyien ép most érkeztek 
Európából.



Fiume város tisztelt polgárnagyának, 
illetőleg összes hatóságának!*)
Midőn a magyar orvosok és természetvizs

gálók Fiúméban tartott XIV. nagygyűlésének j e gy- 
zőkönyveit s nyomtatásban megjelent 52 
ívre terjedő „M unkálatait“ melyek a nagy
gyűlés évkönyveinek XlV-ik kötetét képezik, ha
zafiul üdvözlettel megküldeném, szabad legyen ki
fejeznem, mily élénken emlékezünk és mindenkor 
lelkesedéssel fogunk visszaemlékezni a fiumei 
szép napokra, melyeknek emléke e „Mun
kálatokban“ is megörökittetik.

A „Munkálatok“ eme legutóbbi, belterjileg is 
értékes kötete, mint a néhány napi együttlét szel
lemi eredménye tanúsítja a magyar orvosok és ter
mészetvizsgálók ügybuzgalmát, tudományszere- 
tét, miszerint a tagok a legmelegebb testvéries fo
gadás által reájok halmozott élvezetek közepette 
sem feledték a tudomány érdekét, de benső hiva
tásukat követve, valamennyi szakosztályban oly 
tevékenységet fejtettek ki, minélfogva ily kis idő 
alatt ennyi dolgozat jött létre.

E „M u n k á 1 a t o k“ tartalmából csak egy 
tárgyat akarunk érinteni s teszszük ezt örömtelt ke
bellel, mert a nagygyűlés többszörösen kifejezett s 
alaposan indokolt kívánsága, miért bizottságot is 
küldött ki, teljesedett.

Immár a fiumei vasút s tengeri 
kikötő országos költségen mielőbbi kiépítését 
az ország törvényei biztosítják, mi által Fiume 
nagy jövőjének alapja le lévén téve, teljesedni fog 
a magyar orvosok és természetvizsgálók azon óhaj
tása is, melylyel Fiúmétól búcsút vettünk : hogy a 
magyar tengerpart hova hamarabb érje el világra
szóló jelentőségét, melyre helyzete s polgárai jelle
ménél fogva hivatva van.

Még egyszer üdvözölve a fiumei hazafiakat s 
remélve, hogy polgártársainkhoz, Fiume város kül
dötteihez a legközelebbi aradi nagygyű
lésen szerencsénk lesz

Mély tisztelettel maradok
Pesten, 1871. évi aug. hó 18-án.

Halász Géza s. k.
a magyar orvosok és természet

vizsgálók fiumei nagygyűlésének 
alelnöke.

Legújabb
P á r i s, aug. 22. Rivet indítványánál 

holnap, hallomás szerint, a következő meg
állapodásra jut a 15-ös bizottság: Thiers 
hatalma a köztársaság elnöke czimmel ad
dig tart, mig a jelenlegi nemzetgyűlés. — A 
szünidők után a nemzetgyűlés az alkotmányt 
szavazza meg.

B é c s, aug. 22. A kiegyezési érte
kezletre ide hivott szláv bizalmi férfiak 
nagyobbrészben már mind megjelentek.

B é c s, aug. 22 A községtanács jog
ügyi osztálya a vita tárgyát képezett vá
lasztási rendelet tárgyában elfogadta azon 
javaslatot, mely szerint a polgármester eljá
rása kielégítő tudomásul vétetik.

Róma, aug. 22. Az Abruzzo hegysé
gek közt néhány nap óta erős földrengések 
vehetők észre s a lakosság nagy aggodalom 
bán van.

Pária, aug. 22. Az ország déli ré
szeiben számtalan kérvény forog közkézen, 
melyek a nemzetgyűlés feloszlatását sür
getik.

B é c s, aug. 22. A „N. Fr. Pr.“ azon 
inditványnyal lép fel, állítsa fel Beustot az 
alkotmánypárt Becsben országgyűlési kö
vetjelöltül. — Hohenwart egyezményeinek 
közzététele a nemzetiségekkel közelebb vár
ható.

Versailles, aug. 21. A nemzet
gyűlés kezdeményező bizottsága indítvá
nyozza, hogy a távírdái szállitásdij ideigle
nesen 20 százalékkal emeltessék fel. — 
Mornay interpellálja a minisztériumot a 
lyoni község tanács által a préfet engedel- 
mével közelebb tartott népiskolai ünnepély 
miatt s tiltakozik az ez alkalommal tartott 
beszédek, valamint a tanulók között kiosz
tott dijak ellen, mint a melyek a vallást, az 
erkölcsöt és a rendet aláásni képesek. Ju- 
les Simon közokt miniszter kijelenti, hogy 
a miniszter törvénysértésekért nem felelős, 
s hogy ő legkevésbbé sem helyesli az ez 
alkalommal tett nyilatkozatokat, és el van 
határozva a törvénynek mind Lyonban, mind 
egyebütt tiszteletet szerezni.

A nemzetgyűlés ezután a Broglie her- 
czeg által javasolt következő napirendet fo
gadja el : „A nemzetgyűlés bízván a minisz
ter ígéretében, hogy az elemi oktatásra vo 
natkozó törvény összes határozatai érvényre 
emeltetnek, napirendre tér.“ — J. Simon 
kijelenti, hogy a szünidők után egy uj tör
vényjavaslatot fog benyújtani az elemi ok
tatást illetőleg, addig azonban nem engedi, 
hogy a községtanácsok közoktatási prog- 
rammokkal lépjenek fel.

Pária, aug. 21. Egy „Poroszországa kele
ten“ czimü itten megjelent röpirat bebizonyítja, 
hogy Angliát közelebbi időben nagyobb nyomor 
fogja sújtani, mint a minő Francziaországot érte. 
S e tönkrejutása Angliának szükséges Bismarck 
terveinek megvalósításához, ki még mindig angol- 
franczia szövetségtől fél. Bismarck Oroszország-

*) E sorok közlésére Pestiéi kérettünk fel.

gal szövetkezve, hatalmába keríti Egyptomot, 
Triestet és Antverpet, mig a muszkák Keletindiát 
foglalják el. A szerződés már alá van Írva.

újdonságok.
j— A z első erdélyi vaspálya 

üzletvezetősége részéről, — a magyar orvo
sok és természetvizsgálók nagy
gyűlését előkészítő helybeli központi bizottság 
értesittetett, miszerint a Rád u a-, D é v a- és 
Petrozsényba teendő kirándulásokra a vi
telár 50 százalékja elengedtetik.

— Figyelmeztetjük a közönséget 
az első erdélyi vaspálya üzletve
zetősége részéről lapunk mai számában közlőit 
hirdetésre, mely szerint a forgalomnak Gyulafe
hérvárig f. hó 23. és 24-ére hirdetett megnyitása, 
közbejött akadályoknál fogva eihalasztatik. A 
részleteket illetőleg utalunk a hirdetésre.

— A Frohnhofen mellett t ö r- 
tént vasúti szerencsétlenségről a következő újabb 
távirati tudósítást hozzák a lapok: Bécs, aug. 
22. Az „Oesterr. Corr.“ szerint Lónyay gróf teg
nap este ide érkezett, miután a frohuhofeni katas- 
trophánál életveszélyben forgott volna. Azon wag- 
gonra ugyanis, melyben Lónyay gr, Almássy és 
Pejachevich grófokkal olvasgatva ült, oly erő
vel csapódott a postawaggon, hogy amaz szét- 
zuzódott; Lónyai fejét egy plaiddel védte a le
zuhanó súlyos töredék daraboktól, s csak nagy baj
jal volt képes a vele ülőkkel együtt a romok köz- 
zül kiszabadulni. — Szapáry Béla egy más wag- 
gonban volt s hihetőleg rögtöni halált halt, mint
hogy mellkasát bezúzva, tarkóját és hátgerinezét 
összetörve találták. — Gr. Szapáry Béla ismeretes 
volt a pesti körökben, s unokaöcscse gr. Szapáry 
Antalnak. Az 1840-ben elhunyt gr. Szapáry Sán
dor fia volt, s 1829-ben született.

— Hogy mily nagy számmal 
mentek fel az ország minden részéről Pestre a szt. 
István ünnep alkalmából, kitűnik a pesti lapok 
ide vonatkozó tudósításaiból. — A király koroná
záskor írja a „Hon“ sem volt több vidéki ember 
Pesten, mint a tegnapi Szent István napján. Szom
bat óta minden egyes vasútvonal, minden hajó tö
mérdek embert szállított Pestre 8 vasárnap reggel 
már egész népvándorláshoz hasonlítottak azutezák. 
A bécsi államvaspályának egyetlen egy vonata 51 
kocsiból, az alföldről érkezett egy vonat pedig 42 
személyszállító kocsiból állott. Maga az államvas
pálya 12,000 embert hozott Pestre. A szállodák 
és vendéglők nem voltak elegendők a vendégek 
befogadására, zsúfolva voltak az emberek minde
nütt, úgy hogy egy személy számára berendezett 
szobában hárman is lak tak. A rendetlenség a láncz- 
hidon hol tömérdek ember tolult össze, leirhatlan 
volt. A Margitszigetet több mint 5000 ember láto
gatta meg, a városligetben pedig valóságos vereke
désre került a dolog a kocsik körül. Minden nyil
vános hely, mulató kert, vendéglő tömve volt ven
déggel s a budai siklónak annyi dolga volt, hogy 
sodrony-kötele egyszer el is szakadt s az utasok 
ott lebegtek az ég és föld között. Budának egy ap
ró elrejtett zugkorcsmájában magában a processió 
rövid tartama alatt 1000 pár frankfurti kolbász és 
30 akó sör fogyott el. — A „P. N.“ pedig ezeket 
Írja: „Tegnap nem kevesebb, mint 90,000 ember 
ment át a lánczhidon és pedig délelőtt 40,000 em
ber és délután 50,000 ember. A gőzsikló egymaga 
két kis waggonjával602 utat tett, és nem kevesebb 
mint, 18,064 embert szállított fel a várba. — A 
zsebmetszők nem nagy kárt tettek, mert még a 
körmenet kezdete előtt a hatóság összefogdostatta 
a többnyire ismeretes tolvajokat. A Margitszigeten 
5000 ember fordult meg, a közúti vasút 92 kocsi
ja közlekedett a városligetbe.“

— A „M. U.“ a vallásügyiminisz
terhez a következő kérdést in
tézi: Hiteles forrásból értesülünk, hogy azon 
magyar egyházi kerületekben, melyeknek püspö
kei a csalatkozhatatlansági dogmát elismerték, uta
sítást adtak a paptanárodnak, hogy ezentúl illető 
iskoláikban ezen dogmát ki ne hagyják tanítása
ikból. Kérdjük, szándékozik-e a vallásügyi minisz
ter ur a 13 püspök iránt eddig tanúsított kegyel
mes elnézését a rendelkezésük alatt álló iskolákra 
is kiterjeszteni ?

* D r. Michelis Pozsonyban. 
Dr. Michelis Frigyes, a híres szabadelvű egyház- 
férfiú, múlt szombaton, f. hó 19-kén e városban 
nagy hatású előadást tartott a pápai csalhatatlan- 
ság ellen. Majd minden mondatánál viharos taps s 
szűnni nem akaró éljenzés jutalmazá szólót. Végül 
a „haladási kör“ elnöke, Simonyi Iván mondott 
lelkes felköszöntést dr. Michelisre. Michelist ünue- 
pélyesen kísérték a „zöld fa“ vendéglőbe, hol száll
va van.

* Dal-Cin asszonyródr. Poor Imre a követ
kezőket Írja a „Gyógyászat“-bán: Győrffy Gyula 
urnák hatéves Zoltán fiát, ki két év óta (jobb ezomb- 
ján kiáilott görvélyes ezomb-izlob után) ezomb- 
ticzamban szenvedett s ennek következtében jobb
oldali lábszára 1 és fél — 2 hüvelyknyivel rövi- 
debb volt, magam javasoltam, hogy mielőtt fiát 
Hallba nyári gyógyhelyr; vinné, tegyen elébb ve
le kirándulást Vittorióba Dal-Cin asszonyhoz. A 
beteg gyermeknek czombificzamán kívül ökölnyi 
nyirktályoga volt szintén a jobboldali ezombon, 
ennek közepén alól; mindamellett a gyermek man
kóval, mankó nélkül is elég gj orsan és fájdalmat
lanul járt, kelt. A „Hon“ s utána többi hazai lap
jaink több ízben hirdették Győrffy Gyula ur Zol- 
tánkájának Dal-Cin általi teljes meggyógyitását; a 
szerető szülék, kik nemes szenvedélyiyel csüggnek 
fiók jobblétén, hitték a gyógymód sikerültét s az 
állítólag befejezett ficzam-helyretevésután örömest 
Dal-Cinnak ajándékozták emlékül a kis Zoltán 
mankóit s ezomb-bekötözve hazahozták a fiút. A 
szülék felkérésére reményteljes örömmel vizsgál
tam meg a gyermek ezombját .... de mekkora 
volt meglepetésem, elhültem, midőn azt falábam, 
hogy a kis Zoltán jobb ezombjának tompora most 
is másfél hüvelyknyivel magasabban áll, mint a 
bal tompor, hogy a jobb ezomb feje azizvápán kí
vül s fölötte helyeződik ; hogy a jobb lábszár most 
iö másfél hüvelykkel rövideb b, a szóval, hogy a sze

gény gyermek czomb-ficzamát hazahozta. A szülék 
Nyárádra haza vitték a kis beteget. N.-váradi or
vostársaim meggyőződhetnek Dal-Cin gyógyeljá- 
rásának ez esete felől.

* Párbaj. Zágrábban aug. 14-én két ur 
az utczán sebesen elhaladván, véletlenül erősen 
egymásba ütődtek, ebből köztük heves szóváltás 
fejlődött, melynek kimenetelét az „Agr. Ztg.“ kö
vetkező drastikusmódon beszéli el. A. „ön szamár.“ 
B. „ön is az.“ A. „itt a jegyem.“ B. itt az enyém 
is.“ A. „T.......... bán találkozunk.“ Pif! paf! egy
nek közülök a golyó behatolt a karjába, mig a má
siknak a ezombjába fúródott, és most mindkettő 
elvitázhatlanul okos.......... ember. Történt pedig 
ez az urnák 1871-ik évében.

* Egy magyar haramiavezér. 
Farkas Bénit a hírhedt és kegyetlen zsiványt, 
ugyancsak őrzik a nagy-károlyi megyei börtönben, 
miután czimborái, — kik lehetnek vagy negyve
nen, s kik közül elfogtak már vagy hatot, min
dent elkövetnek, hogy megszabadítsák. Többnyire 
zsidók, és hol dervizs, hol jó barát, hol katona, hol 
más fajbeli öltözetben jelennek meg. Az őrök 
éjjel a megyeház körül meg vannak kettőztetve. 
Farkas Béni erős vasruddal van a falhoz csatolva, 
s minden órában megvizsgálják. Már felgyujtással 
is fenyegették a várost a czimborák. A lakosok 
haragszanak a rendőrségre, melynek orra előtt jár- 
nak-kelnek e haramiák, és nem tudja őket kézre- 
keríteni.

*Bor és víz. Ujvidékvárosa és kör
nyékén tömérdek az esőzés. A „Národ“ a sok eső
zés alkalmából igy kiált föl: „Oh ístemem ! Iste
nem ! Ha csak ez évben egy kissé kevesebb vizet 
adnál, s valamivel több bort, megesküdnénk, hogy 
a bort eladjuk, s a vizet megiszszuk, mert búzán
kat elönté a viz, s ha még a borunkat is elönti, ak
kor nem marad egyéb hátra, mint gondjaink elosz
latása czéljából csakis bort inni.“

— Amerikai állapot. A „Times“ 
egy közleménye New-York városa pénzügyeinek 
kezelésére különös világot vet. E város adóssága 3 
év alatt 94,000,000 frankról 160,000,000 frankra 
szaporodott, s a „New-York Times“ a számlákból 
kimutatja, mennyire csalják a hivatalnok urak a 
várost. Az 1869. jan. 1871.márcziusig lefolyt 26 hó
napokban nem kevesebb, mint 25.700,000 forintot 
számítottak fel a városi hatóság s a törvényszéki 
épületek bebútorozására s felszerelésére és 2,400 
ezer forintot légszeszberendezésekre s mindezen 
pénzt egy személynek fizették ki, s ez szolgáltatta 
ki azután az illető mesterembereknek. A városi 
kiadásokról semminemű jelentést nem tettek köz
zé; nyakra-főre kölcsönöket kötöttek, s a kötelez
vényekkel a német piaczokat boldogították. A sú
lyosan vádlottak azonban, kiket a „New-York Ti
mes“ nyilván tolvajoknak nevez, nem is vesznek 
maguknak fáradságot, a terhelő állításokat czáfol- 
ni s bizton hiszik, hogy a lakosság majd elfelejti. 
Egy hivatalnok levele megmagyarázza, miként 
jártak el e sikkasztásoknál. Egy valaki 5000 dol
lárról számlát nyújt be; Conolly egy ügynöke visz- 
szautasitja a számlát s azt mondja, Írjon egy szám
lát 55 ezer dollárról. Ez megírja az 55 ezer dol
lárról szóló számlát, kap érte 5000 dollárt, s a töb
bi Conolly ur zsebében marad. Az egyesült álla
mok többi nagy városaiban félnek, hogy az ottani 
urak majd hasonlag tesznek. Egy philadelphiai lap 
mondja: Czáfolat nem érkezett, s így valónak kell 
tartanunk, hogy New-York városát 2 év alatt 8 
millió dollárral megrabolták. Vigyázzunk, hogy e 
zsivány clique nálunk is fel ne üthesse tanyáját.

* Az angol munkások s t a t i s z- 
t i k á j a. A Britisch Assotiation edinburgi gyű
lésein Taylor ur értekezést tartott a munkásokról, 
melyben következő érdekes kimutatásokat közölt: 
Angliában a rendes munkások összes száma, kik 
hetibért kapnak és kézzel dolgoznak: 8,1+4,000 
Ezek közül tanult kézműves 1,178,000; — félta
nult kézműves 4,009,000; tanulatlan kézműves és 
földmivelő 2.957,000 Egy ügyes munkás közép- 
számitással megkeres évenkint 60 —73 font ster
linget; fél tanult 46—52 fontot, tanulatlan 20—41 
fontot. Ebből kitűnik, mily roppant összeget keres
nek. Ugyanis az angol munkás osztály évi bevétele 
276 millió fontot tesz. De ebből 5 milliót megisz
nak, s ekkép keresetüknek több mint ötödrésze a 
korcsmárosoké.

* Királyi phantasia. Posler Har- 
ris gazdag amerikai ajánlatott tett Thiersnek, hogy 
saját költségén felépíti a tuiíeriákat, ha azoknak 
egyik szárnya az ő nevét fogja viselni, továbbá 
ha a tuileriaknak a kertre nyúló részében élethosz- 
sziglan egy lakosztály bocsáttatik rendelkezésére 
s minden ottan tartandó ünnepélyre és czeremo- 
niára megliivatik.

— A pápa és az általános sza- 
v a z á s. Azon szintén hihetetlennek látsz > hírt, 
hogy a pápa, ki a Syllabusban az átalános szava
zatjogot ünnepélyesen kárhoztatta, utódját épen 
ezen, sőt még a nőkre is kiterjesztendő szava
zatjog által akarja megválasztatni, — a „Journal 
de Romé“ most a legnagyobb bizonyossággal szin
tén jelenti. Az eredmény - és erre nézve a Vati
kán nem számit roszul — az lenne, hogy azon je
lölt nyerné el a többséget, kit a jezsuiták kitűzni 
jónak látnának. Ha meggondoljuk a papoknak, a 
tudatlan tömegre gyakorolt befolyását és a klérus 
nagy tevékenységét, könnyen azon meggyőződésre 
juthatunk, hogy sz. Péter székére csak azon je
lölt emeltetnék, kit Romában hoznának indít
vány ba.

— Azorosz szék-város. Az orosz 
hivatalos lap egy császári ukászt tesz közzé, mely 
szerint a székváros, Sz.-Pétervár, a kormányzó
ságtól elválasztatik s részére külön kormány ala- 
kittatik. A főrendőrmesteri hivatal eltöröltetik, s a 
városi kormány- és rendőr-ügyek élére a városfő
nök (graduatschalnik) lép. Az egészségi rendsza
bályokat és a törvényszéki gyógyászatot illetőleg, 
amennyiben különösen a városra vonatkoznak, 
szintén egy székvárosi orvosi hivatal állittatik fel.

* Gyermekgyilkosság. Nyitra- 
megye Ivanócz helységében egy Klesák Erzsébet 
nevű leány egy katonától teherbe esvén, nemcsak 
ezen állapotát, de a szülést is titkon tudta tartani; 
ezen titkolódzásnak pedig nem volt egyéb a czélja 
minthogy a születendő gyermeket megölje. Ezt ki

is vitte, úgy tudniillik, hogy az ujdonszülött kis le
ányt 1869. augusztus 19-dikén a szomszéd Ne- 
deczky István csűrében a pelyvába elásta. E 
tett következőkép került napfényre. Nedeczkj 
háznépe észrevette, hogy a kutyák mindig ottJ 
járnak a csűrben. E körülmény feltűnvén, a 
kutyák után odamentek és a földön ott látták ‘ 
egy ujdonszülött gyermekhullának a felét, melynek I 
másik felét a kutyák megették. A kutatások nem 
sokára kiderítették, hogy e ki s hulla Klesák Er-1 
zsébet 11 nap előtt született kis leánykája, mitu 
tagadásba nem is vett. Az orvosi látlelet consta-1 
tálta, hogy ezen kis gyermek élve született, szü- i 
letése után lehelt és életképességgel is birt, vala-1 
mint azt is, hogy erőszaskal lett kivégezve. Tren- 
csénm. tvszéke enyhítő körülmények gyanánt tekin
tetbe vette vádlottnő elhanyagolt nevelését,büntetlea 
előéletét, és szegényes állapotát, mely neki a gyer
mekfenntartását lehetetlenné tette volna és őt gyér- 
mehgyilkosságért a 11 havi vizsgálati fogságon kí
vül még egy évi börtönre Ítélte. A királyi tábla ezen 
büntetést enyhének találta és Klesák Erzsébetet a 
11 havi vizsgálati fogság beszámitásával 2 és fél évi 
börtönre ítélte, s ez Ítéletet a legfőbb itélőszék 
is ma tartott ülésében helybenhagyta.

* Népbabona. Somogy egy helységé
gében egy fiú fürdés közben belefult a Drávába. A 
plebánus elrendelte a kiharangozást s megtétette 
az előkészületeket az ünnepélyes temetésre, de 
nem kevéssé volt meglepetve, midőn a falu népe 
ellenszegült az ünnepélyes temetésnek és nem 
akarta megengedni, hogy a fiú szentelt földön elte- 
mettessék vagy hogy harangozzanak neki. A plé
bános utoljára is kénytelen volt a nép erőszakot 
elíentállása folytán a holttetemet pandúrok fede
zete alatt kisérni a sirhoz s pandúrokat állítani a 
templomba, hogy a nép meg ne gátolja a harau- 
gozást.

Pályázat
az aradi dalegylet karnagyi ál-

1 o m á a á r a :

1 .) A karnagy kellékei: emelkedett magyar 
szellem és müirány; a magyar nyelvben gyakor
lottság; nemes és finom magaviselet; müveit bá
násmodor ; kellő daltanitói és tanelőadási, elméleti 
és gyakorlati képesség; végre tevékenység.

2 .) A választás három évre történik három 
havi elöleges felmondással, az egylet alapszabályai 
értelmében.

3 .) Évi fizetése készpénzben háromszáz forint 
s ezenkívül harmincz százalék a dalegylet bérletes 
előadásainak pénzjövedelmeiből.

4 .) A pályázatok kellő bizonyítványokkal el
látva folyó 1871. évi szeptember 30-ig Aradra 
Kopcsányi József egyleti titkárhoz beküldendők

Kelt az aradi dalegylet 1871. évi május hó 
18-án tartott közgyűléséből.

Beküldetett.
Az aradi ipar és népbanK (irodai he

lyisége főtér, városház utcza sarkán) a
takaréktár! betételeket

tekintetnélkül, azoknak összegére vagy felmon
dási idejére

6 (hat) százalékkal
kamatoztatja.

Elfogad továbbá halételeket folyó számlába 
előnyös feltételek és lehető legrövidebb felmondási 
idő mellett.

Leszámítol naponta piaczi váltókat és telepit- 
vényeket, leszállított kamatláb mellett.

Érczpénzek és értékpapírok vásárlása és el
adása, mérsékelt díj mellett eszközöltetik, úgy
szintén minden tőzsdei üzlet pontosan és jutányo
sán telj esittetik.

Az intézet hiteltulajdonosí-egyletébe való be
jelentések naponta elfogadtatnak.

Közgazdászat.
— Árumén vasúti kérdéshez, 

Lapunk már több közleményben ismertette a ru
mén vasúti kérdés egyes fázisait. További tájéko 
zásul közöljük itt a bécsi félhivatalos „Central- 
blatt f. Eisenbahnem u. Dampfschiffahrt“ (Stein 
Lőrincz lapja) egy czikkét, mely a bécsi kormány
körök felfogását a rumén vasúti kötvények tár
gyában tükrözi vissza. Miután a czikk a vasúti 
concessió kinyerését és Dr. Stroussberg további 
eljárását ismerteti, a kötvényekről következőlegir: 
Jelenleg nem kevesebb, mint 2+5,160 ezer frank 
vagy 65,376 ezer tallér értékű kötvény van forga
lom oan, tehát több, mintszámitásunk szerint szabad 
lenne és legalább is annyi, hogy további kibocsá
tásról szó sem lehetne. Daczára ennek, az igazgató 
választmány újból 400,000 tall. vagy 15.000,0>0 
frank értékében nyomatott kötvényeket, s a rumén 
kormánytól azok kibocsátására, az építési alap 
terheléséül engedélyt kért, ellenben a januári szel
vény beváltására 2.666,600 tallényi készpénz ősz- 
szeget követelt; holotte czélra csak 2.451.600 tall. 
kívántatik. Természetesnek találjuk, hogy a ru- 
méu kormány a követelést, mely az államot min
den visszaszolgáltatás nélkül 4 millió tallérnyi 
ad ósággal terhelné, visszautasította. Mi e tényből 
továbbá azt következtetjük, hogy az összes köt
vényösszeg, s igy az összes építési tőke már fel
használtatott, a nélkül, hogy a különböző vonalak 
közül csak egy is elkészült volna. Vájjon ez, hogy 
történt, a vállalat érdekében tett megrendelések, 
készletszerzés stb. fejében, vagy idegen czélokra 
kormánybizt engedélyével, vagy annak lényeges 
kötelosségmulasztásával: mindenesetre igen érde
kes, de egyelőre közömbös kérdés. Fontosabb az, 
mikép történhetett a kötvények ily nagy terje-



Midőn egy tiszttel a faluhoz közeledtem, jobb
ról szöllőhöz értünk, melyben egy gyarmatos ket
tős csövű puskával vállán fel-alá sétált. Kérdésem
re : mit mivel ezen ember ? társam nevetve vála- 
szolá, hogy a szöllőtőkéket őrzi nem annyira a va
dak, mint a katonák ellen. Előttem kissé furcsá
nak tetszett, hogy valaki délutáni 5 órakor kény
szerüljön szöllőjét őrizni csupán azért, mert kato
nák vannak közelben, de a dolog valóban úgy ál
lott. Másnap reggeli 4 órakor folytattam utamat a 
csapatokkal. Egy darabig a Marengoba vezető or
szágúton haladtunk, aztán jobbra kanyarodva, ko
pár és csak helyenként miveit vidékre értünk. Elől 
a ehenouas-törzs főnöke lovagolt embereivel, kik a 
tájt minden oldalról átkutatták úgy, hogy várat
lan megrohanástól nem tarthattunk. Tipazában be
szélték, hogy a chenoua-törzs pár nap múlva ok
vetlenül csatlakozott volna a fellázadt Beni-Menas- 
ser törzshez, ha Ponsard épen jókor nem érkezik 
seregével. Tudván ezt, a nevezett törzs által lakott 
vidéken áthaladva, nagy mulatságunkra szolgált 
látni, mint búvik elő majd minden bokor és szik
la mögül egy pár állig fegyverzett arabs, hogy 
velünk azok ellen harczoljanak, kik tegnap még 
szövetségeseik voltak. Világos, hogy csak a vágy 
valakit megrabolni ösztönzé őket, az aztán mind
egy nekik, akárki legyen a megrablott

így értünk végre a Zürichhez fél mértföldre 
eső Hachem folyóhoz. Daczára a csekély távolnak, 
még egyszer megállapodtunk a követendő ut felett 
tanácskozandók. Nem hittük, hogy az arabok meg
támadjanak, de láttuk a mint a tulparti magasla
tokon a bokrok közt mozogtak. Az ut a Zürichből 
Cherchell-be ezen magaslatok alján vezet el, s 
minthogy ép e helyen támadták meg néhány nap 
előtt a cherchelli csapatokat, melyek tetemes vesz
tességet szenvedtek, jónak véltük a folyó medré
ben tovahaladni. Zürichben váratlan megjelené
sünk nagy örömet okozott; a falunak, mely eddig 
még nem sokat szenvedett, a fegyveres lakosságon 
kivül 150 főnyi helyőrsége van, daczára ennek ke
leti részén az arabok ideiglenesen megszállva tar
tották, a gyarmatosak állítása szerint, nem annyi
ra meglepetés mint a helyőrség gondatlansága kö
vetkeztében.

A lakosok jóval a támadás előtt tudták, hogy 
a környéken fegyveres arabok gyülekeznek, de a 
parancsnokoló tiszt ismételt intézkedések daczára 
figyelembe sem méltatta ezen körülményt. Végre 
egy arab jelenté, hogy a felkelők már a folyó part
ján sorakoznak; a tiszt ezt is a lakosság félelmé
ből eredő kósza hírnek tekintette, s még délutáni 
álmukban sem engedte katonáit háborgatni, mi
dőn egyszerre a falu minden oldalról megtámadta- 
tott. Az arabok tetemes számú marhát hajtottak 
el, kirabolták a szélsőházakat és két nőt megöltek. 
Azóta Zürich folytonosan körül volt véve, komoly 
támadás azonban nem történt, mert a cherchelli 
kirohanás óta az arabok itt is illő távolban tart
ják magukat.“

Orosz hódit&sok Közép Ázsiában
A „Ruszky Invalid“ részletes jelentést hoz 

egy a múlt hóban ja sikerrel befejezett orosz had
járatról, melyet f. évi május első felében Kolpa
kovszky tábornok turkesztáni kormányzó a taran- 
csi, illetőleg kuldzsai zultán ellen indított. A neve
zett fejedelem az „Invalid“ szerint, már régen ellen
séges indulattal viseltetett Oroszország iránt, alatt
valói által háborgattatta a szemirjecsenszki orosz 
határ őrcsapatokat 8 midőn f. év tavaszán Kolpa- 
kovazky tábornok visszakövetelte tőle a kuldzsai 
területre megszököt orosz kirgizeket, a reclamatióra 
választ sem adva, követeit tettleg bántalmaztatta. 
Ez szolgáltatott okot a hadjáratra. Kolpakovszky 
május elején két alezredes és egy őrnagy vezérlete 
alatt három hadcsap utót indított a taráncsi terület 
ellen. Az összes orosz haderő gyalogság-, kozák-, 
lovasság- s tüzérségben körülbelül 4000 emberből 
állott, s jóllehet az ellenség aránytalanul tulszám- 
ban volt, több apró és nagyobb csatákat viva, győ
zelmesen előre nyomult, május 18-án Mazara erő
döt elfoglalta, a hol fegyverek és élelmiszerekben 
roppant nagy zsákmány került kezébe. A döntő csa
ták Akkentnél junius 16-án, Alymánál junius 28- 
dikán, a hol az ellenség összes tábora és 23 erős
ségi ágyú az oroszok kezébe esett, továbbá Csinosa 
—cho —dzi és Szujdun várak alatt vivattak.

A Szujdunnál szenvedett megveretés után, a 
hol maga Kolpakovszky tábornok személyesen pa
rancsnokok, a kuldzsai zultán julius 3-án az orosz 
táborba jött s kegyelemre megadta magát, julius 
4-én pedig Kolpakovszky Kuldzsa fővárosába vo
nult be, melyben 21 ágyút s nagymennyiségű 
fegyvert és egyéb hadi készletet kerített hatal
mába.

A cominune pere.
Paschal Grousset kihallgatása.

Vádlott, ruházatban és modorban elegáns, 
Assy és Blllioray mellett, a hölgyek kegyencze 
volt, nyugodtan és mérsékelten felel és általában 
jó benyomást gyakorol. A vizsgálat alkalmával 
minden nyilatkozatot megtagadott volt, mint mon
da azért, hogy a végtárgyalásokat siettesse. Most 
szavának áll. A marseilleisei „Rappel,“ a Corsicá- 
ban megjelenő „Revanche“ és végre az „Affranchi“ 
munkatársa volt, az utóbbi lapban is, mely min- 
denik kö t a legexaltáltabb volt, a nép jogait szán
dékozik védni a clericalisok és legitimisták ellen. 
A commune alatt külügyi delegátus volt. Versail- 
lessal kész lett volna alkudozni, csak hogy a köz
vetítőkben nem bizott. De mikor komoly kísérlet 
tétetett, így márczius 18-án és később, provinciá
lis delegátusok — kész volt kezet nyújtani. Ö fe
lelősséget vállal a commune minden hiteles és való
ban elkövetett tetteiért, de nem a gyújtogatások
ért és kivégzésekért, a melyekben a commune, 
mint ilyen, ártatlan.

A kezesekről szóló rendelet csak fenyegetés 
volt és azon hitben szavaztatott meg, hogy a fogoly 
fóderáltak haladéktalanul főbe lövettek ; e rende
let csak oly egyénekről szól kik fegyverrel kezük
ben támadtak, de nem papok és magánzókról stb. 
A commune utálta a vérontást, alatta egyszer ho
zatott halálos ítélet és ezért is cassáltatott az illető 
Wi törvényszék. A communét tohát a kezesek

megöle téséért nem lehet felelőssé tenni, ez a dema
gógia müve, mely fejére nőtt. Ö nem titkolja azon
ban azt el, hogy pártja talán századokig lesz kény
telen a bűn gyalázatát hordozni.

A külügyérségben — folytatja vádlott — 
megtartottam a legtöbb hivatalnokot, nehogy ke
nyér nélkül maradjanak. Nem törődtem azzal, 
hogy néhányan Versailles-sál conspiráltak, mert 
tényleg nem volt, mit elárulhattak volna. Én két
osztályba osztottam a minisztériumot; egyik a kül
földi hatalmak képviselőivel tartotta fenn az érint
kezést, mely mindig a legszivélyesebb volt. En 
sok külföldinek mentettem meg életét és szabad
ságát. A második osztálynak a departementekkal 
kellett érintkezni.

Elnök: Mily visszonyban állott ön bizonyos 
Kunemannal ?

Grousset: Nekem e kérdésre igen tar- 
tózkodólag kell felelnem, mert nemcsak rólam 
van szó.

Elnök : Nem német-e az a Kunemann?
Grousset: Nem, ő elsassi.
Elnök: Nem tudatta ő önnel, hogy egy po

rosz tiszt Charentonban találkozni akarna önnel ?
Grousset: Csak arról volt szó, hogy a vincen- 

nesi őrség nagyobb a kikötöttnél.
Grousset ügyében többnyire oly tanuk szere

pelnek, kik a vidék föllázitására voltak kiküldve. 
Utánnuk jött:

Accard kisasszony, a vádlott szeretője, ki 
semmi jelentékenyebb dologról nem ad felvilágo
sítást.

Augusztus 18-án folytatták Grousset kihall
gatását. Grátiót papirkereskedő bővebb felvilágo
sítást ad a nála Grousset parancsára végbevitt ha- 
rácsolásról. Grousset egy titkára vezette azt és a 
papirt az „Affranchi“ nyomdájába vitték.

Grousset: Látott a tanú engemet valaha? Is
métlem, hogy a dolog csak utólagosan jutott tudo
másomra és ha Gratiót ur nálam jelentkezet volna, 
én őt bizonyosan kifizettem volna.

Tanú: Az igaz, hogy nem láttam soha Grous
set urat, egyszer beküldtem neki számlámat, de a 
küldöncz nem találta.

De Matta a letéti bank egyik magasb hivatal
noka, kit Dacosta befogott, szabadságát és mint 
mondja ék tét Groussetnek köszöni.

Pain Olivier zsurnalista és Grousset irodafő
nöke vádlott parancsára kikutatta a minisztériu
mot és a pinezében csakugyan talált egy hordó 
lőport. Tanú csak akkor hagyta el vádlottal 
együtt a minisztériumot, mikor a versaillesi csapa
tok már a rokkantak palotájához értek volt.

Grousset megjegyzi, hogy ez azt bizonyítja, 
miszerint őt a csapatok bevonulása meglepte, s nem 
is gondolhatott arra, hogy a minisztériumból elvi
gye az ügydarabokat. Ha találtak is néhányat ná
la, ezeket csak tanulmányozás végett vitte magá
val; minden magasb államhivatalnok szokta ezt 
tenni. Az ezüstnemű lefoglalásáról is nagy zajt 
ütöttek a lapok. Bár a vádirat erről nem emléke
zik meg, ő mégis a nyilvánosság előtt constatálni 
akarja, hogy az ezüstnemü nem lopatott el, hanem 
rendes leltár mellett vitetett a pénzverdébe.

A poroszokkal folytatott viszonyairól vádlott 
következőleg nyilatkozik: „Igaz, hogy én tárgya
lásba bocsátkoztam Fabrice tábornokkal egy dur
va és heves sommatio miatt, melyet az a commu- 
nehez intézett. Néhány nappal a poroszok bevonu
lása előtt nemzetőrök el akarták foglalni az ameri
kai consulatust. Hiába hivatkozott a kapusa diplo
mația sértbetlenségére, az emberek ezt meg nem 
értették.

A portás küldönezöt küldött hozzám. En igen 
el voltam foglalva, de azonnal parancsot adtam, 
hogy a nemzetőrség vonuljon vissza. Mikor az ál
talam kiküldött hivatalnok a consulatusba ért, a 
nemzetőrök azt már önkéntesen odahagyták volt. 
Én még külön levélben bocsánatot kértem Wash- 
burne úrtól és megígértem neki, hogy ily eset 
többé elé nem fog fordulni. Ezzel én befejezettnek 
tartottam az ügyet, midőn Fabrice tábornoktól egy 
levelet vettem, melyben ő azt mondja, hogy köte
lessége óltalma alá venni az amerikai követet, kire 
a német alattvalók érdekei is bízva vannak, és a 
bűnös nemzetőrök megbüntetését követeli, mi ha 
meg nem történik, Párist ellenséges városnak te
kinteni lesz kénytelen

Elnök: Látja ön, mily vészt hoztak önök Pá- 
risra! kis hija volt, hogy a poroszok el nem foglal
ták a várost azért, mert néhány nemzetőr rendet
lenkedett, és ön mégis azt állítja, hogy az egész 
márcz. 18-ki forradalom egyedüli czélja volt Pá- 
ristól a poroszok bevonulását eiháritni.

Ha a poroszok bevonultak volna, nem ma
radt volna életben egy sem önök és embereik 
közül. (?!)

Orecskovics ezredestől
az „Ung. Lloyd“ keddi száma Belgrádból keltezett 
újabb levelet közöl, mely szintén az ezredesnek gr. 
Andrássy miniszterelnökkel folytatott beszélgeté
sére vonatkozik.

A levélben Orecskovics ur mindennekelőtt ön
magát igen fontos személyiségnek törekszik feltün
tetni. Először a bécsi kormánynál akarta volna a 
katonai határőrvidék ügyét biztosítani, de a bécsi 
kormány — úgymond — rászedte. Ezután „alku
dozott“ volna Andrássy gróffal, és levelének sorai 
közül azt akarná kiolvastatni, hogy ez alkudozás 
a szerb kormány nevében történt volna. A megje
lent czáfolatokból tudjuk pedig, hogy gr. Andrássy 
Orecskovicsot csak is mint magánszemélyt fogadta 
s különben is világos, hogy a magyar miniszter- 
elnök bármely idegen kormánynak, s igy a szerb
nek is beleszólását a magyar belügyekbe bizo
nyára a leghatározottabban visszautasította volna.

Orecskovics ur múltkori állításait is deval
válni törekszik. A mit neki Andrássy gróf mon
dott — állítja, — „az államtitok,“ s csak általá
nos pontokat érint. így újra felhozza a katonai ha
tárőrvidéki erdők ügyét, holott a lapunkban meg
jelent czáfolatból tudjuk, hogy a mit e részben gr. 
Andrássy mondott, az csakugyan teljesedett is. A 
katonai határőrvidék bekeblezését illetőleg, az 
újabb levél szerint, „gr. Andrássy arra adta volna 
szavát, hogy a határőrvidék, ha maga kijelentené 
óhaját a Horvátországgal való azonnali egyesitéa

iránt, egyszerre és azonnal egyesittetnék az anya
országgal.“ A czáfolatból tudjuk, hogy Andrássy 
azt mondta, hogy a katonai határőrvidék polgáro
sításában az ő felsége által kitűzött úttól soha és 
semmi szin alatt el nem tér, s határozottan vissza
utasította az óhajt, hogy a katonai határőrvidék 
egyszerre polgárosittassék.

A horvát unió revisióját is szóba hozza újra 
Orecskovics ur, azt állítva, hogy gr. Andrássy bi
zonyos revisióban megegyezett, holott a czáfolat 
minden kételyt eloszlató határozottsággal tudatá 
gr. Andrássynak erre vonatkozó nézeteit, melyek 
szerint a revisiót a magyar miniszterelnök határo
zottan visszautasitá.

Mint ebből látszik, Orecskovics ur ma is oly 
dolgokat mond, melyek már megvannak czáfolva, 
s ha Horvátországot s a katonai határőrvidéket 
bizonyos czélokra azon ürügy alatt kívánná feliz
gatni, hogy eme czélokat a magyar miniszterelnök 
is helyesli, ma az illetők már tudják, hogy ez ál
lítás épen ellenkezője igaz, vagy is az, hogy 
gróf Andrássy eme czélokat épen nem helyesli.

Uj azonban Orecskovics ur mai levelének be
fejezése. „A szlávok iránt ellenséges,s nevezetesen 
a bécsi német lapoknak a nemet császárral való 
fény egetődzését csak megmosolyoghatjuk ; — úgy
mond, — ám tudják meg a bécsi lapok, hogy 
nemsokára szláv császár is fog 
létezni, s hogy a 40 millió néme
tet a 80 millió szláv majdcsak 
leveri.“ Kívánatos, hogy e nagy hangú tiráda, 
mely Orecskovics egyéb fontoskodásaihoz teljesen 
méltó, ép oly kevéssé valósuljon meg, a mint ez 
urat egyéb állításainál cserben hagyja emlékező te
hetsége.

Országos katonai törvényszékek.
A közös külügyminiszternek f. évi augusztus 

hó 10-én 1449. sz. a. kelt és a királyi igazságügyi 
minisztériumhoz intézett levele szerint aiattas köze
geit már utasította, hogy a budai, zágrábi, nagy
szebeni és temesvári országos katonai törvényszé
kek, továbbá a nagyszombati rokkantház törvény
szék polgári jogügyekben eddig gyakorlott biró- 
hatóságukat folyó évi szeptember 1-jén megszün
tessék. A kiadott utasitás értelmében azon száza
dos és főhadnagy hadbirák, kik eddig az országos 
katonai törvényszékeknél voltak alkalmazva a fel- 
oszlatási munkálat befejeztével az illető helyen lé
vő helyőrségi hadbirálatnál fognak alkalmaztatni, 
s gondoskodni fog egyszersmind a közös hadügy
miniszter, hogy az olyan hadbirák, kik ennek kö
vetkeztében fiatal rangjuk miatt „számfelettiekké“ 
váltak, lassankint rendszeresített állomásokra el
helyeztessenek. Ugyancsak a hadügyminiszter dol
ga leend azon egyénekről is gondoskodni, kik ezen 
felosztás folytán a kezelési szakban rendelkezhető- 
ségi állapotba jutottak.

Uj beadványok f. é. aug. végéig elfogadtat
nak ugyan, de — hacsak a késedelem veszélylyel 
nem jár — már nem intéztethetnek el. A katonai 
törvényszékek által kitűzött határnapok, melyek 
az átadási táigyalások befejezte alkalmával még 
le nem jártak, a felekre nézve az uj illetékes tör
vényszékeknél újból veszik kezdetüket.

Az átadás- és átvételre a közös hadügyminisz
térium részéről bizottságok fognak kiküldetni s 
ezenkívül még a letétemények végett minden bi
zottsághoz egy felügyelőségi tisztviselőt rendel ki 
a közös hadügyér. Az átadásról, mely nem öszsze- 
sitve, hanem darabonkiut lészen eszközlendő,jegy
zőkönyv, a letéteményekről pedig letétkönyvi ki
vonatok készítendők.

Ezek az átadási utasitás főbb pontozatai, a mit az 
még ezeken kivül tartalmaz, inkább az átadási bi
zottságok belkezelésére vonatkozván, nem annyira 
közérdekű, hogy azt e helyütt megemlíteni szük
ségesnek tartottuk volna.

Székudvar augusztus 20. 
(Jegyzőkönyve az iskolai szék 
folyó hó 20-á n tartott ülésének.)

Ma tartatott községünkben egy uj kiadású 
iskolaszék; vagyis jobban mondva, népgyűlés, 
melynek se füle se farka nem volt. Minthogy a 
gyűlés mellőzte jegyzőjét, kénytelen vagyok én a 
gyűlés menetét s határozatát szóról-szóra a nyilvá
nosság elé hozni, megígérve, hogy az alább követ- 
kezendőkről saját nevem aláírásával jótállók az 
utolsó betűig.

Mi volt ez ? iskolaszék ? oh nem! jaj azon 
nép s községnek, hol az iskolaszék igy néz ki; 
20 — 25 emberből álló népcsoport volt ez, melyet 
Szekeres fő coriphaeus verbuvált össze mise 
után innen onnan az utcza sarkairól, s berohantak 
a plébánoshoz, mint iskola-széki elnökhöz; kinek 
étvágyát becses megjelenésük — s öltözetük által 
hetekig megrontották Engedje meg t. szerkesztő 
ur, hogy e gyűlés personáit leírhassam röviden.

Szekeres József, fő coriphaeus Vulkanus 
hálátlan fia, ki az üllőt hütelenül odahagyva, a 
politika százszinü köpenyét akarja magára ölteni, 
s házról-házra jár politizálni, s a tanító ur szelíd 
czikkét, mint emberölőt s becsmérlőt tünteti fel; 
itt megjegyzem, hogy e fő politikus, kár hogy 
nem csizmadia, a tanító elkeseredett személyes el
lensége. S e fő politikusnak és iskola gondnoknak 
csakugyan sikerült dadogó ékesszólásával némely 
atyafiakat a szérű üdvös munkájától elvonni és az 
iskolaszékbe — a mai napra kiabálás végett — 
beiktatni. Ez volt a nadrágos. Hó, hó par
don, majd sértek, ha kifelejtem agyülés punc
tum á t, a kis szabót; ki úgy állt a gyűlés köze
pén, mint a boszorkány-tanács lidércz tanácsosa. 
A többiek gatyások voltak; egész az uradal
mi kocsisig, ki teljes parádéban jelent meg, 
és pedig undort gerjesztő fekete ing és gatyában, 
illustrálva térdig érő dohány-zacskó- és makra pi
pával.

Oh Klics! oh Jankó! ha ihlett ecsettel itt let
tetek volna, s a nagyszerű gyűlést láttátok volna, 
oly képet csinálnátok belőle, minőt még a világ 
nem látott, s mely a párisi, vagy londoni vi
lág-kiállításon első érmet nyerne. Oh be kár, oh 
be kár !

. Most lépjük a plébános küszöbét át; ő a jó

népet az előszobában fogadta — tán nem érdeme
sítette másra? — mellette egy fiók pap vágott so
vány képeket. Itt megállett a diszmenet, elől a 
tribün, közepén a punktum, mert hát ő még nem 
nőtt annyira, hogy mások vállán át nézhessen, 
minhogy csak kötésig ér.

Ezután kezdődik a tárgy; azonban mielőtt 
ezt hűen leírnám, meg kell említenem, hogy é n a 
gyűlést, annak minden határozatát semmisnek tar
tom, minthogy azt nem az elnök hívta össze hi
vatalosan, s az iskolaszéki tagok közül is csak 
kettő volt jelen; s csak azt sajnálom, hogy 
főtiszt, elnök ur ily hívatlan vendégek közt el
nökölt.

Most lássuk az ügyet szóról-szóra; uraim, 
jól megértsenek, ez jegy zőkönyv.

„Dicsértessék a Jézus!“ „Mindörökké. Na, 
mi jót hoztak? Egyik : na mértis jöttünk?“ Mély 
csend, — úgy látszik nem találták a beszédfonalá
nak végét. — „Hát mondja már kend esküdt ur; 
- az esküdt — de mondja kend Kovács ur, job

ban tudja mint én.“ Ez rá kezdi : „tisztelt tiszte
lendő ur, kérjük alássan hallgassa meg a mi szó
zatunkat, — nó ennek is jobb volna még iskolában 
tölteni néhány évet — mi csak azért jöttünk, hogy 
a kántort kicsapjak; többen: úgy van, kivele, nem 
kell, kikergetjük, nekünk nem kell, ki minket le
gyaláz. Csend.

Fényázarosi : „Mi adjuk a kenyeret a szájába, 
ésűgigyomál minket le. Ki vele — visszhang a 
folyosóról : kivele. Iskola gondnok : „igen, min
ket úgy legyalázott, hogy még a pili zsidó sem 
hisz nekünk; a gyulai vásár után két hétre azt 
mondta nekem : nem hiszek magának, mert magát 
a kántor lefőzte az újságban. Azért mi hát azért 
jöttünk, hogy nekünk a kántor nem kell.“ Egy 
öreg bassus hanggal felel : „nekem ne énekeljen 
többet a templomban, mert ha énekel, én kime
gyek.“ A kis szabó : „hát azért fizetek neki, hogy 
kicsufoljon, — kivele— most is itt a kétpéngőm.“

Határoztatott: hogy folyamodványt küldnek 
a kerületi főesperes úrhoz, hogy kitetessék, mert 
ha nem, ők teszik ki.

Ez tán iskolaszék volt, vagy mi ? de még az 
iskoláról szót sem hallottam; eddig a czikkel volt 
baj; de az iskolával röviden végeznek és pedig : 
f , Gondnok: „én voltam Gyulán, s az asztalos a 
padokért 200 frtot kér; többen: jól van, csinál
tassa ahol tetszik.“ Ezzel a gyűlés véget ért, s el
oszlottak teljes győzelemittasan, a plébánia udva
ron ezen szavakat hallatva: „nekem nem kell, ne
kem se; legyen költő, legyen nagy költő; legyen 
„csikkiró,“ menjen Aradra hazugságot írni, aztán 
éljen meg belőle; — basa hangon : nekem nem 
lesz többet jegyző az iskolaszékben, úgy van, he
lyes !“ S ily szép szavakkal távoztak az utczára, 
hol három csoportra oszlottak, mint valami vert 
had düledöző maradékai.

Ez volt a Szt.-István napján tartott tanács szó
szerinti tárgya s kimenetele.

Legyen szabad e lap t. olvasóival e falusi kis 
lázadás tulajdonképeni okát és fővezérét megis
mertetnem.

az „Alföld“ 153-ik számában jelent meg egy 
czikk Grumann úrtól, melyben alaposan elmondja, 
mi egy tanító öröme és jutalma? s mért van a mű
veltség alacsony fokán a pórnép; mert nem küldik 
gyermekeiket pontosan iskolába; s ez állítását né
mely atyafi mondatával igazolja. Ez az egész, anél
kül, hogy valakit megnevezne, beszél átalánosan 
az egész nemzethez és atyákhoz.

Én, mint kinek gyermeke szintén ez iskolába 
jár — 700 katkolikus nevében köszönetét szava
zok a t. tanító urnák, hogy oly szépen tanít, int és 
figyelmeztet, igen, 700 katholikus nevében, mert 
730 közül alig áll^mint fönnebb emlitém, 20—25 
ez ügy élén, s azok is nemcsak nem az előbbvalók, 
de nem is a középszerűek osztályából vannak.

De nem igy Szekeres u r (?), ő nem szavaz 
köszönetét a tanító urnák, hanem kap az alkalmon 
s bejár minden szérűt, műhelyt s elcsábítja a tu
datlan népet egy oly czikk félremagyarázásával, 
melyet ő maga sem ért; és akadtak, de kevesen, 
mint emlitém, kik hívének csábító szavainak. Hit
tek pedig azok, kik személyes ellenségei a tanitó 
urnák, mint maga a fővezér.

Ezekből láthatja a t. olvasó, mi a bűne a ta
nítónak, és mi ezéi vezeti ezeket pedig a lázon
gásra.

Jaj azon népnek, s jaj azon árva gyermekek
nek, kiknek szülőik igy gondoskodnak jövőjük- s 
neveltetésükről. S most megmondom nyíltan az 
igazat, bár tudom, hogy darázsfészekbe nyúlok, de 
még is kimondom, hogy messze környéken nem áll 
a magyar pór-nép a műveltség oly alacsony fokán, 
mint nálunk és csak azért, mert nem hallgat papja, 
jegyzője, tanítójára, vagy jót akaró uradalmi tiszt
jeire ; hanem hallgat egyes elcsábitókra, kik velük 
komáznak, egész éjjeken velők m u 1 a t o z nak. Per
sze, erre azt mondják: „ez a mi emberünk.“ Csak
hogy nem gondolják ám meg, hogy „ez a mi em
berünk“ az ő anyagi és erkölcsi kárukat idézi 
elő, mert haj a politika sovány kenyér annak, ki 
nem tanulta, s nem hoz cserepes házat, mint a ka
lapács, meg bárd; azért az ilyen kontár-politiku
soknak ajánlom a közmondás követését : „Varga, 
maradj a kaptánál.“

S z é k f i J á n o 8.

Táviratok.
München, aug 21. A minisztérium, ki

rályi elhatározás folytán, ekkép alakult meg: 
Hegenberg-Dux elnök és külügyi. Pfretschner 
pénzügyi, Prankh hadügyi, Lutz cultus-, Pfeuffer 
belügyi, Făustle igazságügyi, Schubert államtaná
csos ideiglenes kereskedelmi miniszter.

London, aug. 21. A parlament elnapolta- 
tott. A királynő üzenete hangsúlyozza a fontos eu
rópai eseményeket s a koronának a hatalmakkal! 
baráti viszonyát. Kimondja az üzenet, hogy a kor
mány mindig békére fog törekedni; reméli, hogy 
a londoni conferenția a kelet jóléte és nyugalma 
biztosítására szolgált; megemlékezik az Amerika 
iránti jó viszonyról, s különös elégültséggel a 
washingtoni szerződésről; kívánja, hogy Franczia- 
ország az 1860. évi kereskedelmi szerződésen né
mi változtatásokat tegyen.



delmü értékesítése ? E kérdés megoldására vissza 
kell mennünk az első aláírási felhívásra. Ez Újest 
hg., Ratibor herczeg, Lehndorf gróf és dr. Stro- 
ussberg mint kötvény-kibocsátók aláírásával tör
tént 1868. decz. havában 8 miiló névértékű tőké
re. Hogy ezt további, több mint nyolczszoros ösz- 
szegü kibocsátások követendik, azt szándékosan 
elhallgatták.

Czletitndósit&s.

Arad, aug. 23-án.

(Kohn Gyulától.) A hangulat bűz a-üzletünk- 
ben tartósan szilárd és napról-napra magasabb ára
kat jegyzünk, anélkül azonban, hogy ez által a kí
nálat erősebben lépne előtérbe. Az árak 5 krral ja
vultak.

Rozs tavalyi élénken kerestetik, az ár vál
-áru ee ri'K-KIO'/edc Q tt -Arsc augusztus 23-án.

Gabonaárak.
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tozatlan, eladatott 680 mérő, 80 fontonkint 2frt95 
krral.

Kukorícza még mindig kedvelt, és 
változatlan árak mellett jővén alkuvás alá, szép 
minőségűből nagyobb részlegek vámmázsánkint 
3 frt 55 krral adattak el.

Az árpa tartja magát, zab lanyha.
Repczében az elégtelen kínálat miatt 

nem volt üzlet.
S z e s z jó kereslet mellett változatlan.

Hí»*-»» bor»• augusztus 20.

Államadósság 100 frt után.
Jövedék máj.—nov, szív, baukj. 5*/(

Távirati tudósítás.
a bécsi börzéről 1871. augusztus 23-án.

5«/» Metalliqnes . 60 15 
Nemzeti kölcsön. 70 —- 
I860.évi kölcsön 102 40 
Bankrészvény. 2.66

Hitelintézet.... 291.50
Váltó L-ndonra 121 25
Ezüst................. 120 65
Arany................ 5.80

20 frank-darabok 9 68'/z
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Magyar vasúti kölcsön 120 frt 
ezüstben . . • r ............. 110 50 110.75

Magyar sorsjegy-kölcaönn . . 101.— 101.25
Szőlöváltsági kötvény 100 frt. 76.75 77. -

131
Biztosítások.

Első magy. biztosító társaság . 750.— 755.-
15i, Haza, életbiztosító bank . . , 114.— 116.—
21« Pannónia v. bizt......................... 390.— 400.—
80-í Pesti biztosító intézet .... 255.— 260.-
800 Uuic viszontbiztosító bank . . 313__ 315.-
8í Nemzeti biztosi tó-bank , , . - —■•

20«
Vasutak.

Pesti közút....................  . . 292.- 294.—
aC Pesti közút III. kib.................... _  ——
20' Budai közút......................... .... 100. - 104--
20* Alföldi......................................... 179.— 181 —
20v Észak-keleti......................... .... 163.- 164-—

81 Hagy, keleti............................. 89 — 90 -

és takarékpénztári rész- 
vények.

Angol magyar bank ..... 92.— 94.—
80 Magyar általános hitelbank . , 114.25 114.55
8< Franczia magyar bank . . . | 92 - 92 25
03 Pesti népbank......................... 46.50 47 —

1" Pesti kereskedelmi bank . . . 680. — 682 —
201 Pesti iparbank ......................... 4 0.- 450 —
1'1 Pesti takarékpénztár .... 3400- 3500 —
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Malmok .

Árpád-gőzmalom.................
Aradi gőzmalom................  
Blumféle „ .....
Cencordia „ .................
Király „ .................
Luiza „ .................
Molnár és sütöm..................  
Unio-malom.....................
Victoria gőzmalom .... 
Hengermalom ...... 
I. budapesti gőzm .... 
Budai gyártel. „ .... 
Pannónia „ ....

Egyéb részvények.
1. magyar serfőződe . . . 
Király serfözöde  
Hajózálog társ  
Első m. gőzhajóz, t. . . . 
Keresk.-épület ..... 
Budapesti lánezhid. . . . 
Országos gőzhajó társaság. 
Magyar Lloyd ...... 
I. magyar gépgyár .... 
Mátrai kux  
Bútor kézmüzet . . . . . 
Rimamurányi bánya . . . 
Salgó-tarjáni „ ...
Pest-fiumei hajóép. gy. . .
I. szeszfinomitó ....
Újpesti.................................  
Alagút.................................

Záloglevelek.

51/»*/« m. földh. zál. . . . 
6’|, m. jövedékjegy . . . 
5V,»ij Magy. jelzálgb. . . 
Kereskedelmi bank ....

Elsőbbségek.
Lánezhid 6*/.........................  
Miskolezi malom . . . . 
Losonezi posztógyár . . . 
Budapesti malom . . . . .

Pénznemek és 3 havi 
váltók.

Arany .................................
Napoleondor.........................
Ezüst........................................ ......

<30.-

1’0 - 
400 — 
330. -

23 —
70 -

250. — 
165 
735

495. - 
«2 -

540.-

590
81
96
67

145

41

240

190.-
4l0 - 
34».-
125 — 
172 -
255 -
170 - 
745-
500. -
63.— 

5.,0.-

839-ki 
l 854-ki 
1860-ki 
1864-ik 
Magyar

592.—
82.—
98-
69.-

455. —

50 41

8.50 9.-

120.— 121

230 -

112

110

u _  
90.50

86 75

154 -

5.77 —
6.94 —

114

115

84.25
90.75

87.25

156.

„ „ „ ezüst „ . . .
sorsj. egész (250 pp.) 100 f. után 
sorsj. (250 frt pp.) 4%................. 
sorsj. egész (500 frt o. é.) 5% . . 
(100 frt o. é.).................................  
vassuti köles. (120 frt ezüstben) .

Főldtehernientesitési kötvények
(100 frt pp. után) 

Magyarországi.....................................  
„ 1867-ki záradékkal .

á*/i

Erdélyi........................................................
Temes-bánsági. ......... ,, 
Hurvát- és tótországi............................. „

Részvények.
Angol-osztrákbank befiz, 100 frt eziistb. . 
Hitelintézet 200 frt..................................... 
Alsó-ausztr. leszámítoló társ. 500 frt . . 
r'rancz.-osztr. bank befiz. 60 frt ezüstb. . 
'femóeti közraktár társ. Pesten................  
hemzetibank............................................. 
iunagőzbajózási társ. 500 frt pp..............  

s'erdinand északi pálya 1000 frt pp. . . .
Trieszti Lloyd 500 frt pp........................
1. Erdélyi pálya 200 frt ezüstben .... 
illamvaspálya pp. 200 frt ezüstben . . . 
□éli vaspálya o. é. 2u0 frt ezüstben . . . 
Tiszai vasút vp. befiz. 140 frt pp .. . .

Záloglevelek (100 frt után), 
űaztr, földhitelt ezüst 5*/,.....................

„ 33 évben visszafizetendő o. é.. . . 
„ nemzeti bank 5»/, osztr. ért. . . .

Elsőbbségi kötvények (100 ft után).
Alföld-fiumei vaspálya 200 frt ezüst 5% . 
Duna-gőzhajózás  
Ferdinand északi vasút 5% pp..................  
Pécs-baresi vasút 200 frt o. értékben 
[. erdélyi pálya ezüstben 5%................  
Álamvasut 500 frank.................

„ 1867-iki „ „ . . . .
Magyar keleti pálya ezüstben ....

Magánsorsjegyek (darabonként.,

5.78—
9.60 —

120.- 121.,/1
ii.»i~! i «’/,

'hitelintézet . ..
Clary . ................. 
ilnnagözhajózási . 
hugié vice .... 
Budai . . . , . 
páiffy..................... 
Rudolfkor, her. .
Salm ......

100 frt o. érték b 
. • . pp. 40 frt 
■ « ■ „ 100 „ 
...............10 „ 
• • • „40 „ 
... „ 40 „ 
. . . o. é. 10 „ 
...............40 ., 

in 4«.

Ádoih 
ár

Tar
tott ér

60~óÓ 60 60
71 60 71 70

303 — 303.—
94 5 95.

102.80 103.—
138 7.» 139 25
111.- 111.50

256.—
287.-
935.—
119 50

761.— 
584 — 
2155 -
•372 — 
178 75 
418.50 
180 90 
251.50

108.—
88. -
91 —

92 50

91 50
90.50
91.—

141 50 
14« 50
86.75

181 ■- 
38.50

100 — 
15- 
34 - 
33 —
15. —
43 — 
32 50

KOZLEKKUES
Vasúti menetrend.

Aradr il Károly fehérvárra.
Arad indul 4ó.SOp.d.u. 6 6.44p.reg. 
Radna „ 5 „ 89 „ „ 8 „ 27........
Soborsin „ 7 „ 29 „ „ 10 „ 45 „ „ „ 
Hlye 
Déva 
Piski

5 „ 09
7 „29............................

® »» — »» „ 12 „ 28 „ „ „ 
3 >> 58 ,, „ 1 „ 36 ,, „ „ 

,,10„.>9„„ 2 „ 30........  
Károlyfehérvár érk. 12 óra 40 p. 
éjf. után és 5 ó. 18 p. délután.

Károlyfehérvárról Aradra.
Károlyfehérvár ind. 4 óra — p reg. 
délei. 10 6. 10 p.

256
287
940

25
20

119.7s

764 - 
581.- 
2160 
374
174.50 
419 50 
181.10
252 —

108 5
88.25
91.50

92 75

Piski 
Déva 
Hlye 
Soborsin 
Radna

6 „10 
6„ 35 
,7 „30
8 „53 
10 „38

Arad érk. 11 óra 46 p 
óra 20 perez este.

1 „13.........
1 „ 4 5., ,, „ 

ól „ „ „
4„40„ 
6„58„ „
délei, és 8

92.—
90.8i'
91.05

142.50
141. -

87 —

181 50
39.50

100 50 
17— 
só
sa 50
15.5<
44 —
33 50

Pisidről Petrozsenybe.

Piski indul 2 óra 40 perez délut. 
Várallya-Hátszeg ind. 4 ó. 24p.d. u. 
Petrozseny érk. 8ó. 20 p. este.

Petrozsenyből Pisidre.

Petrozseny indal 6 óra 30 p. reg. 
Várallya-Hátszeg ind. 10 ó. 30 p. r. 
Piski érk. 12 órakor délben.

Aradról Pest és Bécs felé.
Arad indulás 12 óra 25 p. délután 

ben 9 óra 4 p. este
Csaba indulás 2 ó. 10 p délután 

11 óra 41 p. éjjel.
Mező-Tár indulás 3 ó. 44. perez 

d. n. 2 ó. 18 p. éjjel.
Szolnok indul áa 5 óra 1 p. délután 

4 ó. 17 p. reggel.
Czegléd érkezés 5 ó. 47 perez este 

5 óra 66 p. reggel
Pest érkezés 8 óra 37 p. este 

8 óra 43 perez reggel.
Becs érkezés > óra 9 perez reggel 

6 óra 36 p. este.

Becsből Pest és Arad felé.
Bécs ind, 8 óra 15 perez est. 7 óra 

45 perez reggel.
ind. 7 ó. 30 n. reg. 6 ó.5r>.est.

HIRDETÉSEK.
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o o
A t. ez. közönségnek ismét alkalma nyílik jó árukat □ 

csodálatos olcsó áron beszerezni. 8

FEHMB és CSAZY
ezég a nyári idény előhaladta s az őszi és téli idény közeledte miatt indít
tatva érzi magát a nyári-árukból egy bámulatos olcsó végeladást rendezni.

SD’ 
<z> 
N 
=3 
SD

„Szécfenyi-míímalom“ 
részvényesei tisztelettel meghivatnak*) az aradi I. takarék- 
pénztár helyiségében f. évi augusztus hó 37-én dél

előtt 10 órakor megtartandó 

II. rendes évi közgyűlésre.
It szélességű mohair és luster 

barege és mozambick 
gyapot szövetek

. . ezelőtt 1 frt. jelenleg 50

szegelyzett és rojtos kelmék 
battist és perkalin kelmék 
kosnianos príma ....

80 kr. „
. 35 krtól

40
40
40
22
30
20

kr. 
kr. 
krig. 
kr. 
kr. 
kr. 
kr.

C/3s».
S3. 
CD-

3|4 szélességű poil de chevre
Raktárunk továbbá bámulatos olcsó árú tavaszi és nyári kendők,

ágy és bojtos térítők s napernyőkből, nők s urak számára, nagy válasz
tékkal rendelkezik.

Különösen bátorkodik a fennebbi ezég rumburgi, creas és hol
landi vásznakból álló gyári raktárát, nemkülönben asztalkendők, tö
rülközők, úgy színes csinvat és kanavász árúit — gyári árakon — a

CD 
N 
CD
CO 
CO 
CD-

। öt. ez. közönség figyelmébe ajánlani, a midőn és a ezég iparkodni fog a g • 
y t. ez. közönség igényeinek minden tekintetben megfelelni. _g_, □

lÖ^OOOOOOWOQOOOÖOOgOOOOÖOOOOOOÖOOÖÖ
uipzsh
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Csontos István békési lakos, kévébe kötött, vagy vontatóba ra
kott gabonát, előnyös feltételek mellett cséplésre elvállal. A tíz ló-erejü 
gőzgép tetszés szerint fával vagy szalmával fűthető. A cséplés azonnal 
megkezdhető 728—3 — 3

732—1-2

Első erdélyi vaspálya.

1. évi üzleti jelentés előterjesztése;
2. az évi mérleg jóváhagyása és az évi nyeremény hova 

fordítása feletti határozat, — vagyis meghatározása a rész
vény utáni évi osztaléknak;

3. 4 igazgató választmányi tag választása;
4. jövő évi számadást vizsgáló választmány választása;
5. jegyzőkönyv liitelesitö bizottmány választása.

Arad, 1871. augusztus 10-én.

Czegléd indulás 10 óra 18 p. 
d. e 9 óra 5 p. este.

Szolnok indulás 11 óra 7 p. 
d. e. 10 óra 37 p. este.

Mező-Tur indulás 12 óra 18 p. 
d. u. 12 óra 36 p. éjjel.

Csaba indulás 2 óra 1 perei 
délut. 3 óra 80 p. reggel.

Arad érkezés 3 óra 42 p. d, 
n 6 6 4 n. ráesel

Aradról Temesvár felé.
Arad indul ló 5 perez délután 

6 ó. 24 perez reggel.
Vinga indul 5 ó 4 perez délut. 

7 ó. 3/ p. reggel.
Szt.-András 8 ó. 22 perez reggel 

7 ó. 2 p. este.
Temesvár érk. 7 ó. 27 p. este 

8 ó. 5 1 p. reg.
Temesvárról Arad felé.

Temesvárról ind. 8. ó. — p.reg, 
5 ó. 30 p. délután.

Szt.-Andrásról ind. 8 ó. 15 p. reg. 
6 ó. 19 p délután.

Vinga indul 10 ó. 18 p. reggel 
7 ó, 25 p. este.

Arad 11 óra 52 perez délelőtt 
8 6. 40 p. este.

Csabáról Zomborba és 
vissza.

Csaba ind. 2 óra 35 p. délután 
7 óra 40 p. reggel.

Vásárhely ind. 5 ó. 20 p. d, g 
10 ó. 48 p. reggel.

Szeged ind. 2 óra 25 p. délu.
Zombor érk. 6 óra este.
Zombor ind. 8 óra 30 p. reggel, 
Szeged ind. 2 óra 33 p. délután 

9 ó. 10 p. reggel.
Vásárhely 3 óra 48 p. délután 

10 ó. 23 p. reggel.
Csaba 6 óra 84 perez eete 

12 ó. 47 p. délben.
Buda—Trieszt és vissza.
Buda ind. 7 óra — p. r, 9. óra 

80 p. este.
Trieszt érk. 8ó. 20 perei r, 

8 óra 15 p. este.
Trieszt ind. 7 óra 10 p. réggé.

8 óra 15 p este.
Buda érk. 5 óra 49 p. regei.

7 óra 58 pe-oz onts

735-1

Elöleges jelentés.
Bátorkodom a tisztelt közön

séget tudósítani, hogy e napokban

en miniature-ommal
Aradra érkezem és néhány előadást 
rendezendek. Csapatom négyláh 
művészekből áll, úgymint: Scott- 
honi Ponny (az európai legkisebb 
fajból), majmok, kutyák, egy dám
vad és egy angora-kecske — Álla-

elnök.
*) Szavazatra jogosított részvényesek, — kik a közgyűlésben 

résztvenni kivánnak — kéretnek az alapszabályok értelmében részvé- 
Ínyeiket legkésőbb f. évi augusztus hó 24-ig az üzleti pénztárba térit- 

vény mellett letéteményezni. 697—^3—3

39"—60"Játmérőjű

♦ ♦ VJ VAVJJ

734—1—3 (felső Magyarországból) 

kitűnő minőségben 
nagy választékban, folyton vannak készletben

Domány József 
borkereskedőnél, haltér 7-ik szám.

^AVlVJAV™^
1405. szám.

000 0000000X0000000000000

p. 733-1-3

Árverési hirdetmény.
Közhírré tétetik, miszerint néhai 

Czigan Jaon és Czigan Mihály kova-zi >- 
ezi örökhagyók hagyatékához tartozó i i- 
-óságok u m. házi bútorok, gazdasági 
eszközök stb. folyó évi »„gusztus ho 
31-ik napján reggili 10 órakor K-va 
.zi ezon az elhunytak volt laká án I 
yilvános árverés utján n többet Ígérőnek 

készpénz fizetés mellett el fognak adatr i, 
lóvá és mikorra a venni szándékozók 
ezennel meghivatnak.

Kelt Galsán, 1871 augusztus 5-én.
Ifj. Németh János,

m. t. esküdt.

taimnak idomitása és mutatványai 
eddig némethonbani utazásom alatt, 
Anglia-, Dánia-, Svédhon-, Norvé
gia-, Oroszhon-, Törökország- és 
legutóbb Romániában, mindenütt 
köztetszésben részesültek és remény
iem, hogy előadásaim által az aridi 
tiszt, közönség kegyét is megnyerni 
szerencsém leend.

A közelebbieket külön falra
gaszokkal fogom közhírré tenni.

Tiszteletteljesen

Liphard Ferencz.

Hirdetmény 731 2-3

A forgalomnak Gyulafehérvárig való, folyó hó 23-ik és 24-ikére 
hirdetett megnyitása, közbejött akadályoknál fogva ezennel elha- 
lasz tátik.

Eleve még pedig folyó hó 24-én csupán a személy-forgalom fog 
Gyulafehérvárig ez is egyedül a 3-as és 4-es számú vonatokra szorít
kozva, és az alvinczi hídnál átszállással összekötve megnyittatni.

Teher és gyorsárú Szászvároson túlra, további intézkedésig még 
föl nem vétethetnek.

Aradon, 1871. augusztus 22-én.
Az üzletvezetőség.

A magyar kir. kincstári ménesi tisztartóság részéről közhírré 
tétetik, hogy a ménesi kir. kincst. kastély pinezéjében találtató bor
sajtó és 49 darab boros-hordók, tartalmazva 1604 akót, melyek közt 
7 darab 70—130 akó, 20 darab 18—38 akó, és 21 db. 10—14 akónyi 
nagyságúak, a ménesi királyi kincst. uradalmi kastélyban árverés utján 
folyó évi szeptember hő 17-én délutáni 3 órakor, és folytatóla
gosan szeptember lS«an reggeli órákban, fensőbbi jóváhagyás 
fentartása mellett a legtöbbet ígérőnek készpénz fizetés mellett el
adatni fognak.

Venni kívánók a lO”/« bánatpénzzel ellátva a fentebb kitűzött 
árverési határnapra illően meghivatnak.

Aradon, 1871. augusztus 19-én.
Magyar k. k. ménesi tisztartóság.

üj pék-üzlet. 1
Alólirott tisztelettel jelentem, miszerint templom-utcza 

posta hivatal melletti TölU’nyi ügyvéd házában kitűnő sütő- 
kemenczével folyó hó 19-től

sütő-üzletemet
megnyitottam, ajánlván a tisztelt közönség pártfogásába.

Arad, 1871. aug. 19-én.

723-2-3
Horváth János,

sütömester.

Lapui ajüoiiuB Be ttel beim Vilmos. — Arad 1871. Nyomtatja ésk laüja Ketuy Lipot. (Főtér, a Minoriták zárdájával szemben.)


